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mcdus fluctibus; nec unus quidem nuntius lanue
cladis superfuit.
Sic Deus liberavit Hebraos ab m.]hstﬁ servitlile
Lgyptiorum.

89. Diossustenta 4 su pueblo en el desierto,

flebrei, trajecto mari Rubro, diu peragrarunt
vastam solitudinem.

Deerat panis. At Deus ipse eos aluit : e ccelo per
annos quadraginta cecidit cibus, quem appellave-
runt manna.

Inerat huic cibo gustus simile cum melle mixte.

Interdum etiam defuit aqua. At, jubente Deo,
Moses percutiebat rupem virga; et continud erums
pebant fonles aquae dulcis.

90. Dios promulga su ley en medio de truenos y
reldmpagos.

lense tertio, postquiam Hebrei egressi sunt ex

aypto, pervenerunt ad montem Sinz.

Ibi Deus dedit eislegem cum apparatu terrifico

Ceeperunt exaudiri tonilrua, micare fulgura;
nubes densa operiebat montem, et clangor bue-
cine vehementins? persirepebat.

1 Fi comparativo tiene en este lugar la energia y Ta signi-
ficacion del superlativo, como es fic il hacerse cargo de ellc

por diferentes mudns, v. . si se sobrentiende pre .witto coR’

maz vehemenciz gue de costumbre,
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Stabat popu lus preg metu trepidas ad radices
montis famantis.
Deus antem in monte loquebatur e medis mlb=
nler fulgura‘et tonitrua.

91. Principales articulos de Ia ley.

Haze porrd sunt verba qua protulit Deus = « Ego
sum Daminus qui eduxi vos e servitute ZEgyptio:
PRI,
rant vohic 1 1eni

Non trunt vobis dii alieni; ego unus Deus, ei
non estalius preter me,

Non wsurpabitis nomen Dei vestri temera el sine
causa.

Sabbito nullum opus facietis. Colite patrem
vestrun et matrem vestram. Non occidetis ; non
adultenbitis. :

Non [acietis l"'n'tum, non dicetis falsum test-
moniun adversiis proximum vestrum; non con-
cupiscitis rem alterius. »

92. fonstruccion del taberndculo y del arca. Muerts
de Moisés,

Mses, a Den monitus, confici juwi tabernacus
umex pellibus et cortinis preti ns:J_.:.; 85 mmpe
rem foederis auro puro vestifam, in qua repo-
L.-‘])ul‘._»icgm divinze. : i
-‘-‘1::11 jam in conspectu haberel terram a Deo
prorissam, morinus est vir Sﬂnmnh‘ el ceters
virttibus plané admiraliiis:

T 3
LXK eum ')fmhlun dishus '; m!:l‘.




48 EPITOME
Successit in- locum Mosis Josue, quem ipse
prilis designaverat. x

93. Los Hebreos acaudillados por Josué pasan ¢l Jordan &
pié enjuto.

1t Hebrai in terram promissam introduceren-
tur, Jordanis erat trajiciendus; nec erat iis na-
vium copia, nec vadum priebebat amunis,-tunc
pleno alveo fluens.

Deus venit eis auxilio. Josue jussit praferri ar-
cam feederis, et populum sequi.

Appropinguante arca, aqu que superne de-
tinebant , steterunt 1nstar muri; qua auten infra,
descenderunt, et alveum siceum reliquemint.

94. Josué erige un monumento.

Hebrzi incedebant per arentem alveun, donec
ripam oppositam atlingerent.

Tum reverse sunt aque in locum prisinum.

Josue vero duodecim lapides e medio anne sub-
jatos erexit, ut essent perenne rei monunentum.

Dixit Hebriis : Si quando vos interrogverint
&1ii vestri quorsim spectet ista lapidum conleries,
respondebitis . Sicco pede trajecimus. Jorianem

istum. Idcirco positi sunt lapides ad sempitynam

facti memoran , ut discant quanta sit Dei potntia.

05. Los mures de Jericd caen al punto.

Erat in his locis urbs validissimis muyis as
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turribus munita, nomine Jericho, qua nee expu-
gnari, nec obsideri facilé poterat.

; Josue, divino auxilio fretus, non armis aut virie
ous urbem aggressus est.

Arcam cn'cum_ferl"r jussit circa muros, sacerdo-
tesque antecedere, et tuba canere.

Quum arca seplies circumlata fuisset, mari el
turres illicd corruerunt. :

Urbs capta el direpla est.

96, Josué manda parar el sol,

Reges Chgnaan, conjunctis viribus, progressi
sunt adversiis Hebrazos. i

At Deus dixit Josue : Ne i

: ) : Ne limeas eos; i
g ; tua erit

J_nsue_ |_gﬂur magno impetu illos adortus est
qui subita formidine correpti fugerunt :

Tunec in eos cecidit grs i ;
: ] grando lapidea , et
interfecit. ol

Quum autem dies 1n vesperum inclinavet, re
lmmlulm cn_nt"e.{:lé, Josue jussit solem consis{;re-
et vero slet!t sol, et diem produxit, donec delelil:‘
fuisset hostium exercitus :

87. Josué establece 4 los Hebreos en la tierra prometida v
muere. Afio del mundo 2570. ;

Josue, ‘deviclis omnibus Palestinz populis
Hfib.l‘a‘:‘OS in sede deslinatid collocavit, agros e&
n_ntpl»'.h capta singulis tribubus divisit, et mortuus
est. : 5
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Deinde summa poteslas delata est ad judices,
ni u quos eminuere Gedeon, Samson el Samuel
ria deinceps fuit Webreeorum fortuna pre
variis eos‘u:‘,z moribus. Ii sepe in Deum peccave:
runt. Tune divino prasidio destituti, ab hostibus
superabantur. Quoties ad Deum conversi, ejus
auxilium imploraverunt, placatus Deus eos li-
Deravit. '

98. Aparece un Angel 4 Gedeon, y da 4dnime para que sea
el libertador del pueblo.

Hebraei a Madianitis vexati opem a Deo petie-
runt. Deus illorum preces andivit,

Angelus adslitit Gedeoni : Dominus tt:cum, in-
quit, vir fortissime.

Respondit Gedeon : Si Deus nobiscum est, car
dura premimur servitute?

Ail angelus : Macte animo; liberabis populum
tuum a servitute Madianitarum.

Nolebat primd Gedeon tantum onus suscipere;
sed, duplici miraculo confirmatus, non abnuit

99. Gedeon levanta un cjéreito, y marcha contra los
Madianitas.

Gedeon, contracto exercitu, profectus est cum
ducbus et triginta millibus hominum, el castra
castris hostium contulit.

Erat porro infinita multitudo in exercitu a-

dianilaruin; nam cum iis rex Amalecilarom se
20n ;unxel‘aL
=men Neus dixit Gedeoni : Non
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tot millibus hominum ; dimissis cileris, reline
tantiim {recentos viros, ne victoriam suz virtuti
tribuant, non potentie divinz.

100. Gedeon combate y lleva la victoria.

Gedeon trecenlos viros in tres partes divisit,
ueditqueillis tubas et lagenas testaceas, in thw
erant lampades accensa.
Hi, medid nocte ingressi castra hostium, coepe-
runt tubis clangere, et collidere inter se lagenas.
Madiaunile, audito turbarum sonitu et visis lam-
padibus , turbati sunt, et turpi fugd, quoé quisque
potuit, dilapsi sunt.
Denique gladios in se invicem converterunt,

et mutva cade se trucidaruntt.

Gedeon hostium reges persecutus est, et com
prehensos neci dedit.

101. Nacimiento de Sansonj su fuerza extraordinaria,

Quum Hebreei in potestate essent Philistzoruain,
et ab illis affligerentur , natus est Samson, futurus
ultor hostium.

Hujus mater diu sterilis fuerat; sed ei angelus

- Bomini 1ppm‘u|t, przedlutque eam pa1'1tumm fi

{ium qui cives suos in libertatem aliquando vin-
dicaret.
Enixa puerum, nomen Samsonis ei indidit.
Puer crevit. Intonsam habuit comam, nec vi

: - ¥
* Sincope, por dfraciagyersit,
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num, nec siceram bibit. Incredibili fuit corporis
robere; obvium leonem manu interfecit.

102. Sanson ya grande hostiga 4 los Filisteos.

Samson adultus Philistzzos multis affecit cladi-
bus. Cepit trecentas vulpes, quarum caudis ac=
censas lampades alligavit, et in hoslium agros
immisit. g

Tunc forlé messis matura erat; ita facile in-
cendium fuit.

Omnes segetes , vinea et olew® exusiz sunt, nee

inimicam gentem variis incommodis vexare de-
stitit.

Traditus Philistis . rupit vincula quibus con- -
strictus fuerat, et, arrep!a maxilla asini, hoc telo, ©

guod casus dederat, mille hostium prostravit.

163, Sansen, encerrade en la eindad, llévase las puertas
con sus postes.

Quadam die Satson urbem Philisteorum in-
gressus est, ibique pernoctaturus videbatur.

Philistzi, occasionem captantes, portas obserari
Jusserunt, ne quis exiret.

Per tolam noctem exspectabant silentes, ut
Samsonem mané exeuntem interficerent.

At Samson media nocte surrexit, venitque ad
portam urbis. Quam, quum invenisset clausam,
immleris sustulit cum postibus et seris, atque in
verticem montis vieini supportavit.

HISTORIE SACRAE.

{@4. Ganada su mujer por los Filisteos, le vende.

Tandem Philistzi, qui Samsonem comprehen-
dere nequiverant, illius uxorem pecunia corrupe-
runt, ut ea virum proderet.

Mulier viro persuasit, ut sibi indicaret causam '
tanté virtutis ; et, ubi rescivit vires ejus in capillis
sitas esse, capui dormientis totondit , atque ita
enm Philisteis tradidit.

1lli, effossis oculis, vinctum in carcerem con=
jecerunt, diuque ludibrio habuerunt.

Sed spatio temporis crinis accisus' crescere ,
et cum crine virtus redire coepit. Jamque Samson,
gonscins recepti roboris, juste ultienis tempus
.epperiebatur.

105. Sanson muere haciendo perecer 4 3000 Filisteos.

Erat Philistzis mos, quum dies festos agerent,
producere Samsonem quasi in pompam publicam, ,
capioque insultare. i

Die quadam, quum publicum convivium cele-’
braretur, Samsonem adduci jubent. :

Domus in qui omnis populus et principes Phi-
listeorum epulabantur, subnixa erat duabus co-

_ {1mnis mire magnitudinis.

Adductus Samson inter columnas statuitur.
Tum ille , occasione utens, columnas concussit,

Aqui se usa el singular por el plural. Péase para la
ificacion de estas dos voces ol vocabulario al fin de} tomo

st respectlvo lugar.
h -}
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6t turba omnis obruta est ruina doms, simulque

Samson ipse, cum hostibus, non inuitus cccu-
puit.

106. Nacimiento de Samuel.

Quum Heli esset summus sacerdos, nalus est
Samu‘el. Hunc adduxit mater ad sacerdotem , e
obtulit Domino ut ei in sacrificiis faciendis mini
straret.

Puer crescebat egregia praditus indole, eratque
Deo et hominibus carus. Cui mater sua certis tem:
poribus afferebat parvam tunicam, quam ipsa
confecerat.

Heli verd habebat filios perditis moribus, adea
&t populum a colendo Deo abducerent, nec satis
graviter eos unquam reprehendit. :

Quamobrem Deus erat et liberis et patri iratus.

107. Dios revela 4 Samuel el castigo que 4 Heli amenaza.

Quadam nocte, quum jaceret Heli in lectulo,
Pominus vocavit Samuelem, qui, ratus se a sacer-
dote arcessi, cucurrit, dixitque : En adsum ; vo-
casti enim me,

At Heli : Non te vocavi, inquit, fili mi; rever-
‘ere in lectulum tunm, Idque iteriim et tertio fa-
cium est.

Tandem premonitus a sacerdote, Samuel re-
spondit Deo vocanti . Loquere, Domine; audit
enim servus tuus.

4 Sincope , por vocayisti,
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Tum Deus Samueli: Ego, ait, afficiam domum
Heli iis malis que nemo audire possit, quin ei
ambe aures tinniant, propterea quod in liberos

suos plu uo i rit, illor itia
_ plus @quo indulgens fuerit, illorumque viti

niminm patienter tulerit.

108. Samuel descubre 4 Heli lo que Dios ¢ tiene revelado.

Arctior deinde somnus Samuelem compleyus
¢st, qui dormivit usque mane.

Ubi dies (lluxit , surgens eiectulo aperuit osiium
izbernaculi, utl facere consueverat; timebat au-
tem sacerdoti indicare sermonem Del.

Heli compellans eum : Oro e, inquit, et obte-
stor, indica mihi ea que dixit Deus; cave ne me

- quidquam celes eorum qué audivisti.

Jubenti paruit Samuel, illique enarravit omnia
verba Domini. Cui Heli : Dominus est, ait ; faciat
quod sibi libuerit.

109, Llueven calamidades sobre Heli y sus hijes.

Pauld pdst bellum exortum est inter Philisleos
el Hebreos. T

Hebrei arcam fdederis in sugnam deferant, et
cum ea filii sacerdotis procedunt. Sed quia Deus
illis erat offensus, arca detrimento magis quam
adjumento fuit. ok ;

Victi sunt Hebriei , occisi filii sacerdotis, arca
ipsa capta est. , . i

Heli, audito tante cladis nuntio, e sella decidit,
et, fractd cervice, mortuvs est.
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110, samuel, tltimo juez de los Hebreos. Saul s ungids

por rey. Afio del mundo 2900.

samuel fuit postremus Hebraorum judex, eo-
rumque res in summa pace et perpelud tranquil-
litate administravit.

At quum senuisset, el filii ejus a moribus pa
{ernis desciscerent, populus novilatis amans ab
illo regem petiit.

Samuel primd rem dissuasit, Hebrzosque ah
isto consilio dimovere conatus est; sed illi in sen-
tentia perstilerunt.

Quare admonitus a Deo Samuel annuit eorum
postulationi, et Saulem regem consecravit,

Frat Saulis ingens statura, et forma excellens,
adeo ut dignitas corporis dignitati regi@ pulchré
conveniret.

111, Primera desobediencia de Saudl.

Philistei in agrum Hebrzorum irruptionem fe.
cerunt.

Quapropter Saul adversiis illos processit, el
apud Galgala, urbem insignem istius regionis;
caslra posuit.

Porrd Samuel edixerat ut se per septem died
exspectarent, neve! manum cum hoste prilis cons

serevent, quam ipse veniens Deo sacrificium fa<

cerel.

1 We »e * Ia tiltima de estas dos conjunciones siempre dehy
juntarse con otra palabra, v. g. con gue usado por ef,

cumidhd -'m;,...m.-m, .
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Dije seplimo, quum Samuel morarelur, el popu-
lus mora pertasus dilaberetur, Saul ipse sacri fi-
cium fecit loco sacerdolis.

Vix peracto sacrificio, venit Samuel , regemque

gr‘a\'ller}'eprvhendil quod munus proprium sacer-
dotum sibi temeré arrogavisset.

112. Jonatds, hijo de Saiil, derrota el ejército de los
Filisteos.

. Quum Hebrai a Philisteis premerentur, Jona-
thas, Saulis filius, audax consilium cepil et perfecit.

Solo armigero comite , castra hostinm ingressus
ést, el viginli feré Philistieis interemptis , univer-
sum exercitum Lerrore perculit.

laque Philistees perturbali ceeperunt non jam
ordines servare, non imperia exsequi, sed fuge
s¢ comimittere. .

Quod ubi Saul animadvertit, copias castris
es]u.\'il, el fugienles persecutus insignem victo-
riam retulit. :

113. Satil quicre quitar Ta vida 4 su hijo Jonat4s.

Saul, dum persequeretur Philisteos , edixeral
ne quis, nisi confectis hostibus, cibumn sumeret ,
mortem cum juramento minatus illi qui contra
edicium fecisset.

_Jonathas tunc aberat, nec regis imperium.ai-
gierat.

Accidit ut exercitus trajiceret silvam in qué
esset plurimiim mellis agrestis.

Jonathas, edicti paterni nescius, extendit vir-
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gam quam manu ltenebat, eamque in mel intin-

ctam ori admovit.
1d ubi rex cognovit , filium morte plecti yoluit.

sed recens meritum periculo juvenem exemit; nes
populus tulit juvenem ad supplicium trahi.

{14. Satil desobedece por segunda Vez; €3 despojado dé
reino, y David cs ungido por

Saul postea, jubente Deo, beilum Amalecitis in-
wlit. Primd rem bene gessit; ceesi sunt hostes; el
eorum rex captus est.

Ged deinde Saul Deum graviter offendit. Ve-
tuerat Deus ne quid ex spoliis hostium reservare-
ar. Saul vero, Amalecitis casis,, partem prede
servavit.

(uam ob causam rejectus est a Deo, et in ejus-

locum David , adhug juvenis, e tribu Jud® elecius
est, et a Samuele unctus.

{15. Sadl es agitado del demonio, trdenle 4 David para
que le alivie.

Saulem, postquam Dei mandata sprevisset, in-
vasit spiritus malus, ita ut ille in furorem sap#
incideret.

Tunc aulici el suaserunt ut aliquem arcesseret
qui citharam sciret pulsare, ad deliniendum
FgIUm ejus anmunm.

‘Arcessitus est David hujusce! artis peritus , qui;

\ Ce, particula, que no se traduce,
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ob illud munus, inter ministros regios habe-
balur.

Ttacue slatim ac Saulem spiritus malus corripie- '
hval, David citharam pulsabat, et regis furor con-
sidebat.

116. Fl gigante Goliat desafia 4 los Hebreos.

Secutumest bellum cum Philistzeis. Quum duz
acies in c?uspec[u essent, Philisteeus quidam , no-
mine Goliathus, vir mire magnitudinis, progres-
sus est anfe ordines, et unum ex Hebrzis szpe
provocabat ad singulare certamen.

Torica squamatd induebatur; ocreas in cru-
ribus @reac habebat ; cassis ®rea caput ejus ope-
riebat , et dypeus @reus tegebat humeros.

Tum Satl magna premia, imd et filiz nuptias
ei promisit qui provocantis spolia retulisset.

At nemo contra illum exire audebat; et Golia-
thus suam Hebrais ignaviam cum irrisu ac ludi-
brio- exprobrabat.

117, Preséntase David para combatir 4 Goliat.

David, commotus ignominid populi sui, se
sponté ad pugnandum obtulit.

Iaque ¢dductus est ad Saulem, qui, considerat
jus tate, diffidebat pugna.

TNon poteris, inquit, adolescentulus? cum viro
robustisfimo pugnave.

1 Aqui lay que sobrentender fu gii es, y por consiguieite
no es de exranar que adolescentulus esté en nominativo ¥ no
Z h
en vocalivo
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Respondit David : Ne timeas, o rex. Quum pa-
scerem oves palrismei, leo invasit gregem, ovem-
que corripuit. Ego illum persecutus oceidi, et
ovem e faucibus illius ervipui. Ursum pariter in-
tevfeci. Deus qui e defendit a leone ef urso, me
queque a Philistao isto defendet. Tum Saul : Abi,
inquit, cum istd fiducia. Deus te adjuset.

118. David armado solamente de su honda va il encuentro
de Goliat,

Saul ipse sua juveni arma voluit accommodare;
galeam capili ejus imposuit, lorici pectus circum-
texit, latus gladio aceinxit.

David vero iis impeditus armis quibts non erat
assuetus, vix polerat incedere.

Quare onus incommodum deposuii; sumpsit
aulem pedum pastorale, quo uti consteverat, et
fundam cum quingue lapidibus in secculo. Sie
armatps adversis Philisteam processit

119. David quita la vida 4 Goliat.

Accedebat ex adverso Goliathus, qui,viso ado-
lescente : Num, inquit, me canem esie putas,
qui me cum baculo aggrediaris?

Cui David respondit : Tu venis ad me cum gladio

et hastd et clypeo; ego autem venio in nomnine Do-

mini exercituum, quem probris ausus es licessere.
Tune, misso funda lapide, Philistzeum [n fronts
ercussit, el humi prostravit, currensgue suuns
jacenti gladium detraxit, quo caput illi precidit.

deckilaRs
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Fa re perculsi Philisti in fugam versi sunt, ot
vieloriam Hebrzis concesserunt

120. Satl envidicso de David

Redeunti Davidi obviam 1tum est Hebreei gra-
tulantes vielorem deducunt ad urbem ;ipse mu-
lieres domibus egressee cum Lympanis laudes ejus
canehant. :

Tantus populi favor invidiam Saulis accendit,
gui deineceps malevolo fuit in Davidem anima, nee
jam eum benignis oeulis adspicicbal. Longe alia
fuit mens filii ejus Jonathe. Virtulem Davidis ad-
mirans, illum singulari amore complexus est,
suaque balleo, arcu et gladio donavit,

121. Sahl no quiere cumplir su promesa.

Saul victori filiam suam spoponderat nxorem
al promissis non stetit, novamngue conditioném
proposuit, si nempe David centum Philistzos in-
terfecisset.

Malo animo id faciebat rex invidus; sperabai
seilicet juvenem audacem facile periturum. At
sia eum spes delusit.

Nam David | oceisis ducentis Philisteis
iiliesus, alque ita

rediit
gis fillam in malrimonivm

—gecepit,

192. Saul intenta matar 4 David.
Crescebat .in dies Saulis odium , stimulante iu-

vidia; quare non-jam occulle, sed palam, Davidi
necem parabat,

R ————____—
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Bis eum lanced confodere conatus est; sed David
ictum lethalem declinatione corporis effugit.

Saul mandatum dedit Jonathee , ut Davidem oc~
cideret ; sed Jonathas noluit crudeli patris impe-
rio obsequi; imo cum lacrymis illum obtestatns
est ut tam iniquum consilium deponeret

Denique Saul misit satellites, qui Davidem domi,
in oculis uxoris, trucidarent. Hec verd mari-
tum demisit per fenestram, atque ila eripuit pe-
riculo.

123. David viéndose perseguido por Saiil le perdona.

David, ut vidit implacabilem esse Saulis in se
animum, excessit auld, et solitudinem petiit.

Saul illam persecutus est; at, Deo favente,
David inimici manus effugit, et-ipse Saulis vitam’
non semel servavit.

Erat in deserto spelunca vasto recessu patens;
ibi David cum suis comitibus in inleriore parte
latebat. :

Fort2 Saul solus inillam speluncam ingressus est,

nec latentes vidit, oppressusque somno quievit.
i Sui Davidem comites hortabantur ut opportu-
‘nam Saulis interficiendi occasionem arriperet;
sed David noluit, quum impuné posset, inimicum
uccidere.

124, Muerte de Satil.

Motum est rursus bellum cum Philisteis ; ad-
vepstis quos Saul cum exercitu processit.
Commissd pugnd, Hebrei fusi sunt. Tres filii
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regis in acie ceciderunt. Saul ipse ex equo Jela-
psus, ne vivus in potestatem hostium veniret, nu,
comitum latus transfodiendum prabuit.

Regis mortem omnium Hebrzorum fuga con-
secula est, et, eo die, vicloria insigni potiti sunt

" Philistei.

125. David llora la muerte de Sail que era su enemigo.

David, audita Saulis morte, lacrymas profudit.
Montes Gelboé, ubi cedes illa facta fuerat, exse-
cratus est. Illum qui a se Saulem occisum esse
jactitabat, et regia insignia altulerat, perimi
jussit, in peenam violatz majestatis regice.

Civibus urbis Jabes, quod Saulis ejusque filio=

. rum corpora sepelivissent, gratiam retulit.

Admirandum sané veri ac sinceri erga inimi-
cum amoris exemplum.

126. David comete dos grandes crimenes.

David, postquam solium conscendit, duplex
scelus, et quidem gravissimum , commisit.

Adamavit mulierem , nomine Betsaber, eamque
ad flagitium compulit.

Mulieris maritus, nomine Urias, vir fortissi
mus, tum in caslris erat, et egregiam patrie ope
ram navabat.

Hunc David iniquo pugna loco hostibus objici
fussit, alque ita necandum curavit.

At Deus ad Davidem misit prophetam, ui il-
lum admoneret , eique peenam sceleris denuniiars!
subeundam.
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127. El Profeta propone al rey culpable una parébola, -

Sic Davidem allocutus est propheta : « Erant in
eddem urbe duo homines. Alter dives iultos
boum, caprarum atque ovium greges alebat;altep
verd nihil habebat preter ovem unam guam ipse
emeral, et apud se diligenter nutriebat.

« Venit ad hominem divitem hospes quidam:
guumque ei parandum esset convivium, dives ille
pepercit  suis ovibus, et oviculam pauperis Vi
ereplam, hospiti edendam apposuit.

« Tuum est, o rex, de hoc facto judicare. »

128. El Profeta aplica la pardbola 4 David.

Rex indignans respondit : Inique fecit, quisquis
ille est; pro ove ablatd quaiuor oves reddet.

Tum propheta aperte: Tu, ait, tu es iste vir,
Te Deus bonis omnibus cumulavit : te regem fecit;
te ab ira Saulis liberavit; tibi regiam domum, re-
gias opes tradidit.

Cur ergo uxorem Uriw rapuisti? Cur viram in-
noxium, virum tibi militantem, gladio hostium
interfecisti?

His prophelz verbis motus, David culpam agno-
vit et confessus esl.

wui propheta : Tibi, ingnit, Deus condonat pee-
catumn tuum. Attamen filius, qui natus est. tibi,
morietur.

199 David ayuna y ruega por la vida del nifie.

Pauld post infans in gravem morbum incidit
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Per septem dies id i

i p es David in magno luctu fuit, ¢iho
abstinens et orans.

Die septi i E i
: Sseptimo, mfa_ns mortuus est; nec ausi sunt

amuli id regi nuniiare,
Juos ut vidit Davi i i it i

“l.;;l 8 idit David mussitantes, inlellexit i
quod erat , mortunm esse infantem.

Tune, luctn (]f‘[!‘ﬂt;!‘ln._ll_th:sii sibi apponi cibaos
mirantibusque aulicis dixit : digrotante puerule
]Pjunlm_m‘ubam, sperans seilicet Deum ;J|.‘1L‘ii|‘§
posse. Nunc aulem quum mortuns sit, cur fensira
lugeam? Num potero illum ad vitam revocare?

130. Absalon se rehela contra su padre.

Ad hune dolorem alius accessit dolor Absalon

4 'y H i3 v ¥ I - : !
ﬁ]lllﬁn Dnml‘is, ;_)ﬂle:' num regnum affectavit ; con-
citatd multitudine imperita, adversis patrem re-
bellavit. '

1(_1 ubi cc»g.nov.it David, excessit Hierosolyma,
veritus ne, si ibi remaneret, Absalon cum exer-
citu veniens urbem regiam obsideret, camque
ferro et igne vastaret.

Quare egressus cum suis qui in officio mane-
bant, conscendit montem Olivarum, flens . nudis

_pedibus, et operto capite.

131, Admirable paciencia de David,

Fugienti occurrit vir quidam e gene

: ¢ Saulis.
nemine Semei, qui ceépit Davidem ejisaue com
tes malediclis et lapidibus appeterc. :

_ Quod illi indigné ferentes volebant “ulc
juriam, et maledici conviciatoris eapul a:
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At David eos cohibuit : Sinite, inqut, 151;.1-.:
mihi maledicere. Forsitan Deus, his quee pél.:.h._‘
malis placatus, mei misevebitur, et rem afflictene.
teizct::*‘:(tllihilem pegis patientiam admirali comiles
*icto gre paruerunt.

139. David levanta un ejéreito contra Absalon.

", 1 N 1 < G.

Absalon, profecto patre, ingressus est erm‘ :
lymam, ibique aliquandiu moratus est. Que res
saluti fuit Davidi; nam interim D_avid collegit co-
pias, seque ad bellum comparavil. :

Jam aderat Absalon cum exercitu, et pmlm.g
mox erat committendum. Suaserunt reg sul couis
1es ut ne interesset certamini. 5 :

Quapropter David Joabum suis copls prafecit,
seque in urbem vicinam contulit. : :

Abiens autem pracepit Joabo caterisque duci-
bus ut Absaloni parcerent, sibique filium incolu-
mem servarent.

433. Absalon vencido queda 4 un arbol colgado
por los cabellos.

Acriter pugnatum est utrinque ; sed, Deo fi-
=ente, victoria pends Davidem f{!lt. ' :

Terga verterunt Absalonis milites, € quibus via
ginti duo millia ceciderunt. ,‘

4bsalon fugiens mulo insidebat; erat auntem =8
promisso et denso capillo?, Dum pracipill curst

|

1 Qira vez el singuler usado por el plurak,
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fertur subter densam quercum, coma ejus 1mpli-
cata est ramis, et ipse suspensus adhesit, mulo
interim preetereunte, et cursum pergente.

134. Muerte de Absalon.

vidit quidam pendenfem Absalonem, nec au-
cus est illi manus violentas inferre, sed nuntiavit
loaho , qui eum increpans : Debueras, inquit, ju-
venem impium confodere,

Atqui, respondit ille, me prasente, rex prace-
pit tibi ut filio suo parceres.

Ego verd non parcam, ait-Joabus, et statim
sumpsit tres lanceas, quas in pectus Absalonis
defixit.

Quum Absalon adhuc palpitarel herens in
guercu, armigeri Joabi repetitis ictibus confossum
interemerunt

135, David llora la pérdida de su hijo rebelde.

Stabat intered David ad portam urbis, exspe=
tfans eventum pugne, et maxime de filii salute
sollicitus.

Quum illi nuntiatum esset profligatos hostes el
inlerfectum esse Absalonem, non modo non leta
tus est de victoria quam reportaverat, sed maxi
mum quoque dolorem cepit ex morte filii.
Inambulabat in ccenaculo meerens, el in has
voces identidem erumpens : Fili mi Absalon, Ab-
salon fili mi! utinam pro te moriar, Absalon fily

nir; fili mi Absalonl
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136, Muere David

Multa deinceps bella David prosperé gessit con:
tra Philistos , rebusque foris et domi compositis,
relignum vite tempos in florenti pace exegit.

Quuimn esset extrema senectute et infirma vale-
tudine, Salomonem haredem regni constituit.

Is a summo sacerdote unctus, vivo adhm patre,
rex appellatus-est.

David, postquam filio dedissel pracepla regne
idministrando ulilissima, diem supremum obiit.

137. Salomon pide 4 Dios la sabiduria.

Diligebat Deus Salomonem. Ei per.quietem ad-
stare visus est, dedilque oplionem eligendi quid-
quid vellet.

Salomon non aliud sibi dari poposcit quam sa-
pientiam, reliqua omnia parvi @stimans.

Quée res ita Deo placuit, ut illi plus tribuerit
quam rogatus fuerat; nam Salomoni eximiam sa-
pientiam impertivit, et insuper divitias et glo-
riam, quas non petierat, addidit.

138, Pleito dificil ante el tribunal de Salomon.

Non multd post Salomon concesse sibi a Dua
sapientiz specimen edidit.

Duz mulieres in eAdem domo habitabant. Uira-
que codem tempore peperit puerum. Unus ex his
puernlis post diem tertium nocie mortuus esh

S Yl

o

HISTORIE SACRE. £9

-Mater subripuit puerum d4lterius mulieris dor-

mientis, et hujus loco filium suum mortuum sup-
posuit,

Orla inter duas mulieres gravi altercatione,
res ad Salomouem delata est.

139. Sentencia de Salomon.

Difficilis erat atque perobscura quéstio, quum
nullis esset testis,

Rex autem, ul exploraret latentem verilatem -
Dividalur, inquil, puer de quo conlroversia est,
et pars una uni mulieri, altera alteri detur.

Judicio assensil falsa mater; altera vero excla-
mavit : Ne, queso, ne occidatur puer, o rex;
malo ista totum habeat.

- Tum rex ait : Res est manifesta; hee verd est
mater pueri. Et huic illum adjudicavit.

Admirati sunt omnes singularem regis pru-
dentiam.

140. Salomon manda edificar el templo de Jerusalem.
Ano del mundo 3000.

Salomon templum immensi operis Hierosolyma
@dificavit. Omnia auro, argenlo gemmisque in
¢o fulgebant. In hoc lemplo arca foederis collo-
cata est.

Vicini reges ob tantam sapientiz famam cum
Salomone amicitiam junxerunt, fedusque fece-
runt.

Regina Saba, ejus visend: cupida, finibus regm
sll excessit, venitgue Hierosolyma.
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Regnabat Salomon in swinma pace, opibus &
meficiis affluens.

141, Salomon en su vejez sc enleega 4 la sensualidad ¢
idolatria. - :

Postea Salomon voluptati se dedit. Nihil porie
gam inimicum est virtuli quam voluptas; itaque
amisit sapientiam.

Mulieres exterz, quas adamavit, eum jam se-
nem ad ritus gentiles pertraxerunt.

Quibus rebus offensus, Deus peenam illi denun-
tiavit, scilicet fore ut regnum majore ex parte
filio ejus adimeretur et servo traderetur; atque id
ita factum est.

1492, Roboan, hijo de Salomeon, s malquista la amistad
del pueblo.

Salomoni Roboamus filius successit. Is impe-
vium culpa paternd jam nutans stultitia sua
evertit.

Salomon populo vectigal gravissimum impos
suerat. Quod onus quum populus tolerare non
posset , illud poposcit imminui.

Regem monebant senes ut populo satisfacerety

juvenes verd dissuadebant.
Roboamus;, @qualium consilio” usus, populo
acerbé respondit, ejusque postulationem rejecits

143. Dicz tribus abandonan 4 Roboan y nombran un ey

Exorta est seditio. Decem tribus a Roboame
defecerunt, regemque sibi creaverunt Jeroboamum
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¢ tribu Ephraimi. Duz tantim tribus in fide
manseruni, scilicet tribus Juda et tribus Benja-
mini.

Sic duo ex uno regna facta sunt, alterum Judz-
alterum Israelis. ;

Ter_olboamus , ut populum suum a consuetuding
eundi Hierosclymam abduceret, propriam reli-

gionem eis! instituit, et falsos deos proposuit co-
endos.

144, Corla duracion del reino de Israel y su fin.

' Non diu stetit regnum Israeliticum, quia omnes
ad unum reges fuerunt impii.

Ad eos-Deus sepe misit prophetas, qui eos ad-
monerent, et ad verum cultum revocarent. Sed
illi prophetarum monitis non paruerunt; imo eos’
conlumeliis,, peenis, morte affecerunt.

Quare iratus Deus illos in potestatem hostium

didit. Devicli sunt a rege Assyriorum, qui de-

m tribus captivas fecit, et in Assyriam depor-

vil.

145, Historia de Tobias.

Inter captivos qui dedueti sunt Assyriam, fuit
Tobias.

Is, ab ineunte ®late, legem divinam seduld ol
servabat.

Quum esset puer, nihil tamen puerile gessit.

{ Bste pronombre en plural no hace relacion & puebie de
que se habla mas arriba, sino & los individuos que consia.
;
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Denique,, duin 1rent omnes ad vitulos aureos
quas Jeroboamus, rex Israelis, fecerat, et populo
adorandos pruposuerat, hie solus fugiebat socies
tatem ommium; pergebat autem ad templum Do-

mint, el 11 adorabat Dominum

146, Tobias conserva su picdad en medio de los Gentiles,

Tobias adultus uxorem duxit, habuitque filium,
gnem ab infantia docuit timere Deum, et ab
omni peceato abstivere.

Quum in caplivitatem abducius esset, eamdem
in Deum pietatem semper retinuit, omuia bona
gue habere poteral, quotidie exilii sui comitibus
fmpertirhat, ensque monitis salutaribus ad co-
lendum Deum hortabatur.

Gabelo cuidam egenti decem talenta, quibus
a rege donalus fuerat, perhumaniter .commo-
davil.

i47. Tobfas enticrra los muertes con peligro de su vida,

Postea exortus est novus Assyriorum rex. israg-
litis infensus, qui eos vexabat, necabal, et sepe-
livi vetabat.

In hac calamitate Tobias fratres invisebat, mi-
seros consolans, egenos 1:;)-1;135 suis juu ang, el
mortuos sepeliens. '

Ea res nunlizla est regi, qui jussit Tobiam in
.erfici, €t bonis omnibus spoliari.

At Tobias cum uxore et filio delitnit, siequs
regis iram effugit.

-

ey el

——
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448, Tobias continda enterrando los muertos & pesar de
Sus amigos.

Die quodam festo, quum domi lautum convi-
rium paravisset, misit filium ut aliquot e sociis
ad prandium invitaret.

Reversus filius nuntiavit pairi bominem Israe-
fitam jacere in foro mortuum.

Exsiliens statim Tobias cadaver occullé portavit
domum , ut illud noctu sepeliret.

Sui illum amici ab hoc officio dehortabantur;

at Tobias, magis Deum quim regem timens, id
facere non destitit.

149. Tobias privado de la vista soporta esia afliccion com
paciencia. :

Tobias, in prastando solito officio defatigatus,
jncubuit parieti et obdormivit. Forte ex nido hi-
rundinum stevcora calida inciderunt in oculos
dormientis , unde cecus factus est

Quam calamitalem ided permisit Deus illi eve-
nire, ut esset illustre patientie exemplum poste-
ris propositum ad imitandum.

Nam Tobias adeo patienter tulit cacitatem, u
asque illum querentem quisquam audierit, n2-

:ue ille ed minls constanter Deum coluerit.

150. Tobias detesia el hurto.

Uxor Tobiz in texenda teld comparabat ea qu
ad victum erant necessaria. Quadam die domum

7
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attulit Ehn:edum el, quem pretioc laboris quotidiani
emerat.

Heedum balantem audivit Tobias; et, veritus
nIe farto al_)latus esset, dixit uxori : Vide ne iste
c dfll] alicui ereptus sit; redde illum domino suoj
Ei(. as enim est nobis ex raplo vivere. Adeo vir
ille justus ab omui improbitate abhorrebat]

151. Consejo de Tobias 4 su hijo.

Tobias, mortem sibi imminere putans, vocavit
ij;t:i?u:;l::]?: ;‘;l:dl‘, i[})‘([l‘u‘t,‘ fili mi,‘_verb‘a I'Jali-l"is
. ,eaque penitiis memorie tue infixa
hzreant, ut vitam sapienler instituas.

« Quotidie Deum cogita, et cave ne unquam in
eum pecces, ejusque pracepta negligas.

« ML‘screre pauperum, ut Deus tui miserealur :
q.u-%ntmn poleris, esto beneficus et liberalis. Si
tibi magnz opes suppetant, mwmillum tribue; si
parve, pariun, sed libenler; quoniam beneficentia
hominem ab @ferna morte liberat.

« Superbiai: fuge, neque eam in animum aut in
sermonem sinas obrepere.

152, Continuacion de s consejos de Tobias.

« Quod tibi nolis fier1, aiiis ne facito, {ili mi. 5i
gquis libi opus fecerit, statim er mercedem per-
solve. Qonsili;nn semper a viro sapienle exquirs
Ne societatem cum improbis jungito. :

« Quum ex hac vita decessero, sepeli corpus
meum Matrem tuam colito, memor malprum quze
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jassa est, dum te in utero geslaret;el 5 quum
psa supremum diem obierit, eam poniio mecum
n eodem sepulero

153, Tobias da noticia 4 su hijo de los diez talentos que ¢t
ha prestado 4 Gabelo.

« Hoe etiam te moneao, fili mi,me commodavissé
decem argenti talenta Gabelo, gui punc commo-
ratur Rage, in urbe Medorum, »

Tum adolescens patri : Omania, i_nquit, ut prée-
tipis mihi, faciam, pater. Quomodo auten illam
pecuniam a Gabelo recipiam ignoro;nam neque
ille me, neque ego illum novi, nec qua via eatur
in Mediam scio

Cui Tobias pater, Chirographum, ait, Gabeh
habeo; quod quum illi exhibueris, statim reddet
pecuniani; sed quere tibi hominem fidelem qui
libi sit dux vie.

154. Tl Angel Rafael se ofrece 4 acompafiar 4 Tobfas.

Egressus Tobias invenit juvenem stantem et ac-
pinctum ad iter faciehdum; quem ignorans anges
jum Dei esse, salutavit.

Unde es, o bone juvenis? — Sum, inquit ille,
anus ex Israelitis.

Nostine , ait Tobias, viam qua ducit in Mediam?
- Novi, inquit, el sepeéusus sum hospitio Gabeli,
qui ibi habitat. .

Tobias ea ltus renuntiat patri, qui arcessitum
iuvenem interrogavit an vellet esse filii comes ef




